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АСАБЛIВАСЦI АДАПТАЦЫI МАНГI ТАДА КАОРУ 
«IМАДЗУРА НА КIС» У РАМАНЕ Е. ВАЙТОЎСКАЙ 

«ГАРЭЗЛIВЫ ПАЦАЛУНАК»

Даследаванне ажыццяўлялася на аснове двух твораў: культавай мангi 
Тада Каору «Iмадзура на кiс» i рамана Е. Вайтоўскай «Гарэзлiвы пацалунак». 
У рабоце уздымаецца праблема лiтаратурнага статусу рамана: пераклад, 
фанфiк цi адаптацыя. Было вызначана, што беларуская пiсьменнiца значна 
перапрацавала хранатоп твора, дапоўнiла шэраг персанажаў i працавала па 
законах класiчнага беларускага рамана. Адрасуецца навучэнцам школ, сту-
дэнтам, настаўнiкам i ўсiм, хто цiкавiцца з’явамi ў сучаснай лiтаратуры. 
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